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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/81 

av den 16 januari 2018 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande 
av en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 57.4 och 58.2, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till rådets förordning  
(EEG) nr 2658/87 (2), är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan 
till den här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för 
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren 
i enlighet med artikel 34.9 i förordning (EU) nr 952/2013. Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 34.9 i förordning  
(EU) nr 952/2013. 
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(1) EUT L 269, 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan 

(EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 



Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 januari 2018. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för skatter och tullunionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering  
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

Elektrisk apparat för hudbehandling och hårbort
tagning genom laserteknik, med hjälp av två lasrar 
med olika våglängder (755 och 1 064 nm). Den 
har de ungefärliga måtten 104 × 38 × 64 cm och 
en vikt på 82 kg. 

Den behandling för vilken den är avsedd inbegri
per hårborttagning, kosmetisk föryngring, behand
ling av blodkärl i ansiktet och på benen, behand
ling av ojämn pigmentering (till exempel 
solfläckar) och behandling av andra vaskulära och 
godartade pigmenterade skador. 

Apparaten är utformad för att användas både på 
skönhetssalonger utan läkares medverkan och 
i auktoriserade vårdinrättningar under läkares 
överinseende. 

Se bild (*). 

8543 70 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestäm
melserna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade no
menklaturen samt texten till KN-nummer 8543, 
8543 70 och 8543 70 90. 

Det faktum att apparaten huvudsakligen åstadkom
mer estetiska förbättringar och att den kan använ
das utanför den medicinska miljön (på skönhetssa
longer) och utan läkares medverkan anger att 
apparaten inte är avsedd för medicinska ändamål. 
Apparaten kan också behandla en eller flera olika 
patologier, men denna behandling kan också utfö
ras utanför medicinsk miljö. Därför räcker dessa 
indikationer inte för att fastställa att apparaten är 
avsedd för medicinska ändamål. (Se mål C-547/13, 
Oliver Medical, ECLI:EU:C:2015:139). Klassificer
ing enligt nummer 9018 som apparater som an
vänds för medicinskt bruk är därför utesluten. 

Produkten ska därför klassificeras enligt KN-num
mer 8543 70 90 som andra elektriska maskiner 
eller apparater med självständiga arbetsuppgifter, 
inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 
i kapitel 85. 

(*)  Bilden återges uteslutande i informationssyfte.  

20.1.2018 L 16/3 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/82 

av den 19 januari 2018 

om rättelse av förordning (EG) nr 891/2009 om öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstull
kvoter inom sockersektorn 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 187, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/1085 (2) ändrades del I i bilaga I till förordning (EG) 
nr 891/2009 (3) i överensstämmelse med avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Förbundsre
publiken Brasilien i enlighet med artiklarna XXIV.6 och XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 
vad gäller ändring av medgivanden i Republiken Kroatiens bindningslista i samband med anslutningen till 
Europeiska unionen (4) (nedan kallat avtalet), vilket ökade tilldelningen för Brasilien. Den ytterligare tilldelningen 
uppgår till 19 500 ton för regleringsåret 2016/2017 och till 78 000 ton för regleringsåren 2017/2018– 
2022/2023. För regleringsåret 2023/2024 uppgår den ytterligare tilldelningen till 58 500 ton. Den ytterligare 
tilldelningen förvaltas via två nya löpnummer (09.4329 och 09.4330) med en annan tullsats inom kvoten än den 
tidigare tilldelade volymen med löpnummer 09.4318 för varor med ursprung i Brasilien. 

(2)  Av misstag togs de två nya löpnumren och tullsatserna inom kvoten för Brasilien inte med i bestämmelserna 
i förordning (EG) nr 891/2009, trots att allt socker från den kvoten måste uppfylla samma villkor, särskilt när det 
gäller ansökningar om importlicenser och ursprungsintyg. Dessa fel måste därför rättas genom att de två nya 
löpnumren och tullsatserna inom kvoten förs in i bestämmelserna i förordning (EG) nr 891/2009. 

(3)  Förordning (EG) nr 891/2009 bör därför rättas i enlighet med detta. 

(4)  Av rättssäkerhetsskäl som rör rättigheter och skyldigheter för alla aktörer när det gäller den ökade tilldelningen 
för Brasilien sedan den lades till bör den här förordningen tillämpas retroaktivt från och med dagen för avtalets 
ikraftträdande. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 891/2009 ska rättas på följande sätt:  

1. I artikel 6 ska led a ersättas med följande: 

”a)  I fält 8, ursprungslandet. 

För socker enligt CXL-medgivande med löpnummer 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4321, 09.4329 och 
09.4330 och för Balkansocker ska ordet ”ja” i fält 8 markeras med ett kryss. Dessa licenser medför skyldighet att 
importera från det angivna landet.” 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/1085 av den 19 juni 2017 om ändring av förordning (EG) nr 891/2009 om 

öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstullkvoter inom sockersektorn (EUT L 156, 20.6.2017, s. 19). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 891/2009 av den 25 september 2009 om öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstullkvoter 

inom sockersektorn (EUT L 254, 26.9.2009, s. 82). 
(4) EUT L 108, 26.4.2017, s. 3. 



2. I artikel 7 ska punkt 3 ersättas med följande: 

”3. För socker enligt CXL-medgivande med löpnummer 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 och 
09.4330 ska ansökan om importlicens åtföljas av den sökandes åtagande att raffinera sockerkvantiteterna i fråga före 
utgången av den tredje månaden efter den månad då den berörda importlicensen upphör att gälla.”  

3. Artikel 10 ska ersättas med följande: 

”Artikel 10 

Övergång till fri omsättning 

För övergång till fri omsättning för kvoterna socker enligt CXL-medgivande med löpnummer 09.4317, 09.4318, 
09.4319, 09.4321, 09.4329 och 09.4330 ska det krävas ett ursprungsintyg som utfärdas av de behöriga 
myndigheterna i det berörda tredjelandet enligt artiklarna 55–65 i förordning (EEG) nr 2454/93. 

För socker enligt CXL-medgivande med löpnummer 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 och 09.4330 
gäller att om polarisationen för det importerade råsockret avviker från 96 grader ska tullsatserna 98 euro, 11 euro 
respektive 54 euro per ton höjas eller sänkas med 0,14 % per tiondels grad konstaterad avvikelse.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2017. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 januari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/83 

av den 19 januari 2018 

om ändring av bilaga I till förordning (EU) nr 605/2010 vad gäller förteckningen över tredjeländer 
eller delar därav från vilka det är tillåtet att föra in sändningar av obehandlad mjölk, 

mjölkprodukter, råmjölk eller råmjölksprodukter till Europeiska unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 december 2002 om fastställande av djurhälsoregler för 
produktion, bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som 
livsmedel (1), särskilt artikel 8 första meningen, artikel 8.1 första stycket, artiklarna 8.4 och 9.4, och 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 854/2004 av den 29 april 2004 om fastställande 
av särskilda bestämmelser för genomförandet av offentlig kontroll av produkter av animaliskt ursprung avsedda att 
användas som livsmedel (2), särskilt artikel 11.1, och 

av följande skäl: 

(1)  I kommissionens förordning (EU) nr 605/2010 (3) fastställs folkhälso- och djurhälsovillkoren samt kraven för 
utfärdande av intyg för införsel till unionen av sändningar av obehandlad mjölk, mjölkprodukter, råmjölk och 
råmjölksprodukter samt förteckningen över tredjeländer från vilka sådana sändningar får föras in till unionen. 

(2)  I bilaga I till förordning (EU) nr 605/2010 fastställs en förteckning över tredjeländer eller delar därav från vilka 
det är tillåtet att föra in sändningar av obehandlad mjölk, mjölkprodukter, råmjölk och råmjölksprodukter till 
unionen med uppgift om den typ av behandling som krävs för dessa varor. I artikel 4 i förordning (EU) 
nr 605/2010 föreskrivs att medlemsstaterna ska tillåta import av sändningar av mjölkprodukter som framställts 
av obehandlad mjölk från kor, får, getter, bufflar eller, om detta uttryckligen tillåts i bilaga I till den förordningen, 
från kameldjur av arten Camelus dromedarius från de tredjeländer eller delar därav som utgör en risk i fråga om 
mul- och klövsjuka och som förtecknas i kolumn C i den bilagan, under förutsättning att sådana mjölkprodukter, 
eller den obehandlade mjölk som de har framställts av, har genomgått en behandling som avses i den artikeln. 

(3)  Emiratet Abu Dhabi i Förenade Arabemiraten, vilket är ett tredjeland som ej förtecknas av Världsorganisationen 
för djurhälsa som ett land som är fritt från mul- och klövsjuka, har uttryckt intresse för att till unionen exportera 
mjölkprodukter som framställts av obehandlad mjölk från dromedarer efter fysikalisk eller kemisk behandling 
i enlighet med artikel 4 i förordning (EU) nr 605/2010 

(4)  Tillstånd att exportera dromedarmjölksprodukter har redan getts till emiratet Dubai genom kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 300/2013 (4). Kontrollsystemen i Abu Dhabi återspeglar motsvarande 
kontrollsystem i Dubai. Emiratet Abu Dhabi har sänt relevant information om de system och kontroller som 
används för produktion av dromedarmjölksprodukter till kommissionens inspektionstjänst. 

(5)  På grundval av denna information kan man dra slutsatsen att emiratet Abu Dhabi kan lämna de garantier för att 
säkerställa att mjölkprodukter som framställts i emiratet Abu Dhabi av obehandlad mjölk från dromedarer 
uppfyller de tillämpliga djur- och folkhälsokraven för import till unionen av mjölkprodukter från de tredjeländer 
eller delar därav som utgör en risk i fråga om mul- och klövsjuka och som förtecknas i kolumn C i bilaga I till 
förordning (EU) nr 605/2010. 
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(1) EGT L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(2) EUT L 139, 30.4.2004, s. 206. 
(3) Kommissionens förordning (EU) nr 605/2010 av den 2 juli 2010 om djur- och folkhälsovillkoren samt villkoren för utfärdande av 

veterinärintyg för införsel till Europeiska unionen av obehandlad mjölk och mjölkprodukter avsedda att användas som livsmedel 
(EUT L 175, 10.7.2010, s. 1). 

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 300/2013 av den 27 mars 2013 om ändring av förordning (EU) nr 605/2010 om 
djur- och folkhälsovillkoren samt villkoren för utfärdande av veterinärintyg för införsel till Europeiska unionen av obehandlad mjölk och 
mjölkprodukter avsedda att användas som livsmedel (EUT L 90, 28.3.2013, s. 71). 



(6)  För att import till unionen av mjölkprodukter som framställts av mjölk från dromedarer från vissa delar av 
Förenade Arabemiraten ska vara tillåten bör emiratet Abu Dhabi läggas till i förteckningen över tredjeländer eller 
delar därav i bilaga I till förordning (EU) nr 605/2010, med uppgift om att godkännandet enligt kolumn C i den 
förteckningen endast gäller mjölkprodukter som har framställts av mjölk från denna art. 

(7)  Montenegro har bett kommissionen om tillstånd att exportera obehandlad mjölk, mjölkprodukter, råmjölk och 
råmjölksprodukter till unionen. Montenegro är ett tredjeland som förtecknas av Världsorganisationen för 
djurhälsa som fritt från mul- och klövsjuka utan vaccinering. 

(8)  Kommissionen har genomfört veterinärkontroller i Montenegro. Resultaten från kontrollerna har visat på vissa 
brister, särskilt när det gäller folkhälsoproblem på anläggningarna. De behöriga myndigheterna i Montenegro 
håller på att avhjälpa dessa brister. 

(9)  Mot bakgrund av den gynnsamma djurhälsosituationen när det gäller mul- och klövsjuka i Montenegro är det 
dock lämpligt att lägga till Montenegro i kolumn A i bilaga I till förordning (EU) nr 605/2010. Detta tillägg till 
förteckningen i bilaga I bör inte påverka de skyldigheter som följer av övriga bestämmelser i unionslagstiftningen 
om import till och utsläppande på marknaden i unionen av produkter av animaliskt ursprung, särskilt de som 
hör till förtecknandet av anläggningar enligt artikel 12 i förordning (EG) nr 854/2004. 

(10)  Förordning (EU) nr 605/2010 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Tabellen i bilaga I till förordning (EU) nr 605/2010 ska ändras på följande sätt: 

a)  Posten för Förenade Arabemiraten ska ersättas med följande: 

”AE Emiraten Abu Dhabi och Dubai i Förenade Arabemiraten (1) 0 0 + (2)”  

b)  Följande uppgifter ska införas efter posten för Marocko: 

”ME Montenegro + + +”  

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 januari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/84 

av den 19 januari 2018 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller förlängning av 
godkännandeperioderna för de verksamma ämnena klorpyrifos, klorpyrifosmetyl, klotianidin, 
kopparföreningar, dimoxistrobin, mankozeb, mekoprop-P, metiram, oxamyl, petoxamid, 

propikonazol, propineb, propyzamid, pyraklostrobin och zoxamid 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 17 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  I del A i bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 (2) fastställs de verksamma 
ämnen som anses ha blivit godkända enligt förordning (EG) nr 1107/2009. 

(2)  Godkännandeperioderna för de verksamma ämnena mekoprop-P, propikonazol, propineb, propyzamid, 
pyraklostrobin och zoxamid förlängdes senast genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2016/2016 (3). Godkännandeperioderna för dessa ämnen löper ut den 31 januari 2018. 

(3)  Godkännandeperioderna för de verksamma ämnena klorpyrifos, klorpyrifosmetyl, mankozeb och metiram 
förlängdes genom kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 762/2013 (4). Godkännandeperioderna för 
dessa ämnen löper ut den 31 januari 2018. 

(4)  Godkännandeperioderna för de verksamma ämnena klotianidin, dimoxistrobin, oxamyl och petoxamid förlängdes 
genom kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1136/2013 (5). Godkännandeperioderna för dessa 
ämnen löper ut den 31 januari 2018. 

(5)  Godkännandeperioden för det verksamma ämnet kopparföreningar förlängdes genom kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 85/2014 (6). Godkännandeperioden för detta ämne löper ut den 31 januari 
2018. 

(6)  Ansökningar om förnyat godkännande av de verksamma ämnen som anges i skälen 2–5 har lämnats in i enlighet 
med kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 844/2012 (7). 

(7)  På grund av att bedömningen av dessa ämnen har försenats av orsaker som de sökande inte råder över kommer 
godkännandena av de verksamma ämnena sannolikt att löpa ut innan något beslut om att förnya dem har fattats. 
Godkännandeperioderna måste därför förlängas. 
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(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1). 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/2016 av den 17 november 2016 om ändring av genomförandeförordning (EU) 

nr 540/2011 vad gäller förlängning av godkännandeperioderna för de verksamma ämnena acetamiprid, bensoesyra, flazasulfuron, 
mekoprop-P, mepanipyrim, mesosulfuron, propineb, propoxykarbazon, propyzamid, propikonazol, Pseudomonas chlororaphis stam: 
MA 342, pyraklostrobin, kinoxifen, tiakloprid, tiram, ziram, zoxamid (EUT L 312, 18.11.2016, s. 21). 

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 762/2013 av den 7 augusti 2013 om ändring av genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 vad gäller förlängning av godkännandeperioderna för de verksamma ämnena klorpyrifos, klorpyrifosmetyl, mankozeb, 
maneb, MCPA, MCPB och metiram (EUT L 213, 8.8.2013, s. 14). 

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1136/2013 av den 12 november 2013 om ändring av genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 vad gäller en förlängning av godkännandeperioderna för de verksamma ämnena klotianidin, dimoxistrobin, oxamyl och 
petoxamid (EUT L 302, 13.11.2013, s. 34). 

(6) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 85/2014 av den 30 januari 2014 om ändring av genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 vad gäller förlängning av godkännandeperioden för det verksamma ämnet kopparföreningar (EUT L 28, 31.1.2014, s. 34). 

(7) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 844/2012 av den 18 september 2012 om fastställande av de bestämmelser som 
behövs för att genomföra förnyelseförfarandet för verksamma ämnen enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (EUT L 252, 19.9.2012, s. 26). 



(8)  Med tanke på syftet med artikel 17 första stycket i förordning (EG) nr 1107/2009 kommer kommissionen, när 
det gäller de fall där kommissionen kommer att anta en förordning om att inte förnya ett godkännande av ett 
verksamt ämne som anges i bilagan till den här förordningen på grund av att kriterierna för godkännandet inte är 
uppfyllda, att fastställa det datum då godkännandet löper ut till samma datum som det datum som gällde före 
den här förordningen eller till det datum då förordningen om att inte förnya godkännandet av det verksamma 
ämnet träder i kraft, beroende på vilken tidpunkt som infaller senast. När det gäller de fall där kommissionen 
kommer att anta en förordning om att förnya ett godkännande av ett verksamt ämne som anges i bilagan till den 
här förordningen, kommer kommissionen att sträva efter att, med hänsyn till omständigheterna, fastställa tidigast 
möjliga tillämpningsdatum. 

(9)  Med hänsyn till att godkännandena av de verksamma ämnena löper ut den 31 januari 2018 bör denna 
förordning träda i kraft så snart som möjligt. 

(10)  Genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 januari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras på följande sätt:  

1. På rad 54 för ämnet propineb ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

2. På rad 55 för ämnet propyzamid ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

3. På rad 57 för ämnet mekoprop-P ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

4. På rad 58 för ämnet propikonazol ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

5. På rad 77 för ämnet zoxamid ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

6. På rad 81 för ämnet pyraklostrobin ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

7. På rad 111 för ämnet klorpyrifos ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

8. På rad 112 för ämnet klorpyrifosmetyl ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

9. På rad 114 för ämnet mankozeb ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

10. På rad 115 för ämnet metiram ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

11. På rad 116 för ämnet oxamyl ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

12. På rad 121 för ämnet klotianidin ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

13. På rad 122 för ämnet petoxamid ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

14. På rad 128 för ämnet dimoxistrobin ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  

15. På rad 277 för ämnet kopparföreningar ska datumet i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas med 
”31 januari 2019”.  
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2018/85 

av den 18 januari 2018 

om ändring av genomförandebeslut (EU) 2016/715 om fastställande av åtgärder i fråga om vissa 
frukter med ursprung i vissa tredjeländer för att förhindra introduktion i och spridning inom 

unionen av skadegöraren Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa 

[delgivet med nr C(2018) 92] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj 2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller 
växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom gemenskapen (1), särskilt artikel 16.3 fjärde 
meningen, och 

av följande skäl: 

(1)  I direktiv 2000/29/EG fastställs skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till 
unionen och mot att de sprids inom unionen. 

(2)  I del A avsnitt I punkt 16 i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG föreskrivs särskilda krav för införsel till och 
förflyttning till och inom unionen av frukter av Citrus L., Fortunella Swingle och Poncirus Raf samt hybrider av 
dessa. 

(3)  Genom kommissionens genomförandedirektiv (EU) 2017/1279 (2) infördes punkt 16.4 e i del A avsnitt I 
i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG. Där fastställs skyddsåtgärder mot skadegöraren Phyllosticta citricarpa  
(McAlpine) Van der Aa i fråga om frukter av Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., och hybrider av dessa 
utom frukter av Citrus aurantium L. och Citrus latifolia Tanaka (nedan kallade de angivna frukterna), avsedda för 
industriell bearbetning. 

(4)  I kommissionens genomförandebeslut (EU) 2016/715 (3) fastställs åtgärder för att förhindra introduktion i och 
spridning inom unionen av skadegöraren Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa som är tillämpliga på de 
angivna frukterna om de har sitt ursprung i Argentina, Brasilien, Sydafrika och Uruguay. 

(5)  De angivna frukter med ursprung i Argentina, Brasilien, Sydafrika eller Uruguay som endast är avsedda för 
industriell bearbetning till juice bör få fortsätta att föras in till och förflyttas inom unionen i enlighet med de 
särskilda krav som fastställs i kapitel III i genomförandebeslut (EU) 2016/715 och genom undantag från 
del A avsnitt I punkt 16.4 e i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG. Detta är nödvändigt för att säkerställa att växter 
inom unionens territorium även fortsättningsvis skyddas mot introduktion av Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van 
der Aa på de angivna frukterna med ursprung i dessa tredjeländer. 

(6)  Genom kommissionens genomförandedirektiv (EU) 2017/1279 infördes punkt 16.6 i del A avsnitt I i bilaga IV 
till direktiv 2000/29/EG. I bestämmelserna i den punkten fastställs skyddsåtgärder mot Thaumatotibia leucotreta  
(Meyrick) i fråga om frukter av vissa arter av Citrus L. med ursprung i länder på den afrikanska kontinenten. För 
att säkerställa att växter inom unionens territorium skyddas mot introduktion av skadegöraren Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) bör genomförandebeslut (EU) 2016/715 gälla utan att det påverkar tillämpningen av de 
bestämmelserna. 
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(1) EGT L 169, 10.7.2000, s. 1. 
(2) Kommissionens genomförandedirektiv (EU) 2017/1279 av den 14 juli 2017 om ändring av bilagorna I–V till rådets direktiv 

2000/29/EG om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom 
gemenskapen (EUT L 184, 15.7.2017, s. 33). 

(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2016/715 av den 11 maj 2016 om fastställande av åtgärder i fråga om vissa frukter med 
ursprung i vissa tredjeländer för att förhindra introduktion i och spridning inom unionen av skadegöraren Phyllosticta citricarpa  
(McAlpine) Van der Aa (EUT L 125, 13.5.2016, s. 16). 



(7)  Genomförandebeslut (EU) 2016/715 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(8)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av genomförandebeslut (EU) 2016/715 

Genomförandebeslut (EU) 2016/715 ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 3.2 ska ersättas med följande: 

”2. Punkt 1 ska tillämpas utan att det påverkar tillämpningen av kraven i del A avsnitt I punkterna 16.1, 16.2, 
16.3, 16.5 och 16.6 i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG.”  

2. Artikel 8 ska ersättas med följande: 

”Artikel 8 

Införsel till och förf lyttning inom unionen av angivna frukter som endast är avsedda för industriell 
bearbetning till juice 

1. Genom undantag från del A avsnitt I punkt 16.4 e i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG får angivna frukter med 
ursprung i Argentina, Brasilien, Sydafrika eller Uruguay som endast är avsedda för industriell bearbetning till juice 
endast föras in till och förflyttas inom unionen i enlighet med artiklarna 9–17 i detta beslut. 

2. Punkt 1 ska tillämpas utan att det påverkar tillämpningen av kraven i del A avsnitt I punkterna 16.1, 16.2, 
16.3, 16.5 och 16.6 i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG.” 

Artikel 2 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 18 januari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2018/86 

av den 19 januari 2018 

om vissa skyddsåtgärder mot afrikansk svinpest i Rumänien 

[delgivet med nr C(2018) 422] 

(Endast den rumänska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln 
med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt 
artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar populationer av tamsvin och viltlevande svin och 
kan ha allvarliga konsekvenser för lönsamheten inom svinuppfödningen och leda till störningar i handeln inom 
unionen och exporten till tredjeländer. 

(2)  Vid utbrott av afrikansk svinpest finns det en risk för att sjukdomsagenset sprids till andra anläggningar för 
svinhållning och till viltlevande svin. Till följd av detta kan sjukdomsagenset spridas från en medlemsstat till 
andra medlemsstater och till tredjeländer via handel med levande svin eller produkter från dem. 

(3)  Genom rådets direktiv 2002/60/EG (3) införs minimiåtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest inom 
unionen. Enligt artikel 9 i direktiv 2002/60/EG ska det vid utbrott av denna sjukdom upprättas skydds- och 
övervakningszoner där de åtgärder som fastställs i artiklarna 10 och 11 i det direktivet ska tillämpas. 

(4)  Rumänien har underrättat kommissionen om det rådande läget i fråga om afrikansk svinpest inom dess 
territorium och har i enlighet med artikel 9 i direktiv 2002/60/EG upprättat skydds- och övervakningszoner där 
de åtgärder som avses i artiklarna 10 och 11 i det direktivet tillämpas. 

(5)  Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/60 (4) antogs som en följd av dessa fall. 

(6)  För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför 
omotiverade handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med Rumänien redogöra för de skydds- och 
övervakningszoner som upprättats med avseende på afrikansk svinpest i denna medlemsstat. 

(7)  De områden som fastställts som skydds- och övervakningszoner i Rumänien bör därför anges i bilagan till detta 
beslut, och det bör anges hur länge denna regionalisering ska gälla. Detta beslut bör upphäva och ersätta 
genomförandebeslut (EU) 2018/60. 

(8)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 
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(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Rådets direktiv 2002/60/EG av den 27 juni 2002 om särskilda bestämmelser för bekämpning av afrikansk svinpest och om ändring av 

direktiv 92/119/EEG beträffande Teschensjuka och afrikansk svinpest (EGT L 192, 20.7.2002, s. 27). 
(4) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/60 av den 12 januari 2018 om vissa tillfälliga skyddsåtgärder mot afrikansk svinpest 

i Rumänien (EUT L 10, 13.1.2018, s. 20). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Rumänien ska se till att de skydds- och övervakningszoner som upprättas i enlighet med artikel 9 i direktiv 2002/60/EG 
omfattar åtminstone de områden som förtecknas som skydds- och övervakningszoner i bilagan till detta beslut. 

Artikel 2 

Genomförandebeslut (EU) 2018/60 ska upphöra att gälla. 

Artikel 3 

Detta beslut ska tillämpas till och med den 31 mars 2018. 

Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till Rumänien. 

Utfärdat i Bryssel den 19 januari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Rumänien Områden som avses i artikel 1 Tillämpning till och med 

Skyddszon Micula locality, Micula commune 

Micula Noua locality, Micula commune 

31 mars 2018 

Övervakningszon Cidreag locality, Halmeu commune 

Porumbesti locality, Halmeu commune 

Halmeu locality 

Dorobolt locality, Halmeu commune 

Mesteacan locality, Halmeu commune 

Turulung locality, Turulung commune 

Draguseni locality, Turulung commune 

Agris locality, Agris commune 

Ciuperceni locality, Agris commune 

Dumbrava locality, Livada commune 

Vanatoresti locality, Odoreu commune 

Botiz locality, Odoreu commune 

Lazuri locality, Lazuri commune 

Noroieni locality, Lazuri commune 

Peles locality, Lazuri commune 

Pelisor locality, Lazuri commune 

Nisipeni locality, Lazuri commune 

Bercu locality, Lazuri commune 

Bercu Nou locality, Micula commune 

31 mars 2018   
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RÄTTELSER 

Rättelse till Rekommendation nr 1/2017 av associeringsrådet EU–Republiken Moldavien 
av den 4 augusti 2017 om associeringsagendan EU–Republiken Moldavien [2017/1489] 

(Europeiska unionens officiella tidning L 215 av den 19 augusti 2017) 

Sidan 37, första strecksatsen under rubriken Prioriteringar på medellång sikt: 

I stället för:  ”—  Etablera kontakter för att stärka utvecklingen av en konkurrenskraftig och hållbar turism och skissera 
vilka åtgärder som krävs för att fördjupa samarbetet mellan Republiken Moldavien och EU-aktörer om 
turism.” 

ska det stå:  ”—  Etablera kontakter för att stärka utvecklingen av en konkurrenskraftig och hållbar turism och skissera 
vilka åtgärder som krävs för att fördjupa samarbetet om turism mellan aktörer i Republiken 
Moldavien och EU-aktörer.”  
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